
У МНУШ КИИОЙ  
И БРУКА

Заметки с XXXIII 
театрального фестиваля

Яркими событиями фести­
валя стали спектакли «Ме- 
фисто» и «Конференция 
птиц». Представления в 
Авиньоне начинались поздно 
вечером, а заканчивались 
глубокой ночью. И все рав­
но зрители не расходились, 
продолжая спорить об уви­
денном. Наутро, за завтра­
ком, уже можно было прочи­
тать рецензии на просмот­
ренный накануне спектакль,

РУ ССКИ Е В  АВИНЬОНЕ
а днем — встретиться с его 
постановщиком: такие встре­
чи — важнейшая и постоян­
ная работа Авиньонского фе­
стиваля.

Запятая на протяжении 
двух лет съемкой фильма 
«Мольер» Ариана Мнупікнна 
вместе со своими актерами 
«Театра Солнца» возврати­
лась вновь к сценической 
деятельности, выбрав для 
этого роман Клауса М анн а- 
сына Томаса Манна—«Мефи­
сто» (в переводе на русский 
язык роман известен под на­
званием «Мефистофель»). 
Новый спектакль обозначил 
веху на творческом пути 
«Театра Солнца».

В спектакле перед зрите­
лями предстает широкое ис­
торическое полотно — вызре­
вание фашизма в Герма­
нии в период с 1923 по 1933 
год, Сама сделав инсцени­
ровку романа, А. Мнушкина 
ввела в текст некоторые до­
полнительные документаль­
ные материалы, отрывки из 
других произведений К. Ман­
на, из писем Т. Манна Дей­
ствие в романе почти не вы­
ходит за рамки рассказа о 
судьбах театральных дея­
телей — как тех, что пошли

на сделку с фашизмом, так и 
тех, что до конца были вер­
ны гуманистическим идеа­
лам. Спектакль следует за 
романом и вместе с тем дает 
в большей мере почувство­
вать остроту непримиримой 
политической борьбы внутри 
страны.

Во многом это обусловле­
но увеличением места, кото­
рое отведено в постановке 
революционному, политиче­
скому театру. Мы узнаем 
сравнительно немногое из 
произведения К. Майна о по­
литическом кабаре «Буреве­
стник», которое организовал 
в конце 20-х годов в Берлине 
актер-коммунист Отто Уль­
рих (за ним стоит реальная 
историческая фигура погиб­
шего в гестапо Ганса Отто). 
В спектакле роль и значение 
политического кабаре рас­
ширен!,і — дописаны специ­
альные эстрадные номера, 
клоунады. А. Мнушкина рез­
ко, категорически, страстно 
противопоставляет два тина 
театра в Германии конца 
20-х — начала 30-х годов, 
придавая этому противопо­
ставлению большое принци­
пиальное значение: театр 
официозный, коммерческий,

готовый идти в прислужни­
ки к фашизму, и театр, ис­
полненный революционного 
пафоса, протестующий и 
противостоящий фашизму до 
конца. Идейный замысел ре­
жиссера обусловил и ориги­
нальное, единственное в сво­
ем роде решение сценическо­
го пространства в «Мефи­
сто».

Художник Ги-Клод Фран­
суа, с которым А. Мнушкина 
успешно сотрудничает на 
протяжении ряда лет, вы­
строил две сцены по обе сто­
роны вместительного, не­
казистого зрительного зала 
(помещение Летнего театра 
в парке Шанфлери в Авиньо­
не удивительно соответство­
вало постоянной резиденции 
«Театра Солнца» в Париже, 
в Картушери Венсен): один 
подмостки репрезентативно­
го вида, с бархатным занаве­
сом, барочной архитектурой, 
декоративным панно с изоб­
ражением древних героиче­
ских сражений; вторая сце­
на почти пустая, без вся­
ких украшений. Действие 
идет попеременно то на од­
ной, то на другой сцене—два 
театра, по-разному встретив­
шие фашизм в Германии,

словно поставлены лицом к 
лицу. Что остается делать 
зрителям, разместившимся 
на низеньких садовых скаме­
ечках, стоящих прямо на 
земле, словно зажатых с 
двух сторон театрами-анта­
гонистами, сражающимися, 
конфликтующими? Зрителям 
надлежит подняться каж­
дый раз, переменить поло­
жение деревянной спинки 
скамьи и обратить спой взор 
в противоположную сторону. 
Образ двух театров, сталки­
вающихся в историческом 
противоборстве, достаточно 
многозначен. Фашизм в Гер­
мании обожал театрализа­
цию, рядил свою политику в 
лживые театральные одеж­
ды. Но и искусство сцены, 
делая выбор перед лицом 
фашистской угрозы, училось 
в Германии обретать новую 
идейную значимость и поли­
тическую остроту.

Два разных стиля, два ме­
тода создания сценического 
образа демонстрируют акте­
ры «Театра Солнца» в одной 
и той же постановке. Про­
граммы театра агитпропа, 
политического кабаре, брос­
ки, плакатны. На исполните-

лях — маски, подчеркнут и 
резок грим. Здесь царствуют 
буффонада, гротеск, клоуна­
да Ни перед чем не останав­
ливаются разоблачающие фа­
шизм деятели передового, 
политического сценического 
искусства Германии — кари­
катурно, с издевкой пред­
ставлен сам будущий фюрер. 
Актеры играют уверенно, с 
блеском, с мастерством сати­
рических обличений Но на 
противоположных подмост­
ках, принадлежащих офици­
озному театру, развертыва­
ются также настоящие чело­
веческие трагедии, социаль­
ные, политические, психоло­
гические, требующие от ис­
полнителей вдумчивого ана­
лиза разных, сложных харак­
теров героев. А. Мнушкина 
ставит в сбоем спектакле во­
прос об огвегственности не­
мецкой интеллигенции, не­
мецких социал-демократов за 
та, что они допустили приход 
к власти фашистов.

Несмотря на то, что уве­
ренное. смелое постановоч­
ное мастерство доминирует в 
«Мефисто» над культурой 
актерского исполнения, ме­
нее стройного и целостного, 
французская театральная 
критика самых разных и 
крайних взглядов вынуждена 
была признать, что этот очень 
длинный (четыре часа!) спек­
такль — самое значительнее 
явление минувшего геатраль- 
ного сезона В обсужден и и

постановки в Авиньоне при­
няли участие наряду с пред­
ставителями театральной об­
ществен пости также истори­
ки, депутаты. Тема дискус­
сии была обозначена следую­
щим образом: «О «Мефи­
сто»: театр и урок истории». 
Участники обсуждения гово­
рили не только об истории 
Германии 20—30-х годов, 
но и о сегодняшнем дне. По- 
лемика эстетическая перехо­
дила в полемику политиче­
скую. А. Мнушкина затрону­
ла вопросы, живо интересую­
щие французских зрителей: 
первый и главный из этих во­
просов — об ответственности 
человека, об ответственности 
художника, об ответственно­
сти интеллигенции за все, 
что творится в его стране, за 
все, что происходит в мире. 
Бедаром, выступая неодно­
кратно, отвечая своим много­
численным оппонентам. Ари- 
аиа Мнушкина говорила о со­
циальной ответственности ру­
ководимого ею театра И ей 
горячо хлопала молодежь, в 
изобилии собравшаяся в саду 
Верже: кому не хватило
места на скамейках, сидели 
на траве или стояли толпами 
под деревьями. Они солида­
ризировались с немолодой 
уже, энергичной женщиной с 
густой шапкой кудрявых, с 
изрядной сединой, волос, оде­
той, как и они. в джинсы, 
стоптанные босоножки и сво­
бодную светлую блузу: поли­

тическое, социальное равно­
душие недопустимо, театр 
должен быть революцион­
ным, он призвав участвовать 
в изменении жизни...

С легкой руки одного из кри­
тиков пошла гулять шутка:’ в 
Авиньон, дескать, на этот 
раз сплошь привезены спек­
такли, где слово предостав­
лено зверям, птицам. После 
того как русские заставили 
заговорить и запеть лошадей, 
Питер Брук дал возмож­
ность зрителям познакомить­
ся с «Конференцией птиц».

В основу этого специально 
подготовленного для ХХХ1П 
Авиньонского фестиваля 
спектакля Международного 
центра театральных исследо­
ваний положена сценическая 
интерпретация двух восточ­
ных сказок: в одной расска­
зывается о том, как птицы, 
погрязнув в анархии и хаосе, 
и не найдя ни одной достой­
ной кандидатуры на пост 
предводителя в своих рядах, 
отправились на поиски коро­
ля идеала (пьеса «Конферен­
ция птиц» сделана по произ­
ведению персидского поэта 
ХБ века Фарида Аттара), в 
другой («Кость», по расска- 
зу-ппитче африканского писа­
теля Внраго Днопа). где уже 
действуют не птицы, а люди, 
в комедийной, даже фарсовой 
форме говорится об опасно­
сти человеческого эгоиз­
ма и жадности Как все те­
атральные работы П. Брука,

постановка «Конференции 
птиц» представляет собой 
эксперимент. Одной из эсте­
тических задач режиссера 
является попытка «наведе­
ния мостов» между восточ­
ной и западной театральной 
культурой, поиски новых 
средств сценической вырази­
тельности. Бри всем том ори­
гинальный художественный 
эксперимент всем своим со­
держанием, постановкой ост­
рых нравственных и соци­
альных проблем обращен в 
современность

Среда, в ко торо й  дей ствую т 
актеры  в «Конф еренции птиц», 
соверш енно естественна, если 
не сказать  н атурал истична : 
земляной пол оо дворе М она­
сты ри кар м е л и то к , к у ч и  песна 
и настоящ ая сосна, то ли рас­
тущ ая здесь всегда, то ли «по­
саженная» специально ; небо, 
сначала еще светлое, вечер­
нее, когда начинается первая 
притча о ко сти , темное, но все 
равно яркое в своей иссиней 
черноте, ногда заверш ается 
спе ктакл ь ; резко  вы рисовы ва­
ю тся н а  фоне этого  пр е кр а сн о ­
го неба стены  м онасты ря, на 
которы х тан ж е . к а к  на дере­
вянны х с ка м ь я х  амф итеатра, 
на ступенях на полу разм ести ­
лись зрители. (На стене, кая  
на насесте прим остил и сь  и все 
опоздавш ие а ктеры  БДТ). А и г­
ра актеров полна им пр ови за­
ционной л е гко сти , условности, 
яркой  театральности , остава­
ясь при этом д етски  наивной, 
иенренней, бе зы скусстве нн ой . 
Разумеется, исполнители  не 
перевоплощ аю тся в птиц, не 
стараю тся бы ть птицам и, они 
именно и граю т пти ц  разны х 
пород, но и гра ю т виртуозно , 
весело, увлекательно. То пр и ­
чудливая трель, переливчатая

или го ртан на я , пом огает нам 
понять, н а ку ю  именно птицу 
изображ ает д ан н ы й  антер. То 
забавная м аска , надетая на ли­
цо испол нител я , или ку кл а - 
птица в его рун ах , д аю т пред­
ставление о его персонаж е .

Но ведь дело-то вовсе не 
в пернатых. Пройдя сквозь 
многие тяжкие испытания — 
через долины познания и от­
чаяния, через бездну смерти, 
а также проверку любовью и 
т. д., персонажи постепенно 
отбрасывают все театральные 
атрибуты, свидетельствующие 
об их принадлежности к той 
или иной группе экзотиче­
ских или домашних птиц, Те­
перь это обыкновенные смер­
тные, похожие на нас с памп, 
вполне возможно, что наши 
современники. Познав сом­
нения, анархию, хаос, оии, те, 
что остались в живых, до­
стигли желанного — пришли 
к сказочному властелину Си- 
моргу, который должен стать 
их правителем. Ио ни персо­
нажи, ни мы, зрители, так и 
не увидим таинственного Си- 
морга — то ли он отказыва­
ется принять птиц, то есть 
людей, так долго и трудно 
добиравшихся к нему, то ли 
он не существует вовсе. Од­
нако происходит чудо, пото­
му что в каждой сказке обя­
зательно должно произойти 
чудо:- люди-птицы взглядыва­
ют, как в зеркало, в собст 
венные души, и каждый ви­
дит Симорга в самом себе. 
Выдержав великие труднос­

ти, они возмужали, им не ну­
жен более правитель со сто­
роны. Мораль притчи непре­
менно должна быть ясной: 
путь к Симоргу через пре­
поны, усталость, опасности — 
это путь к самому себе, путь 
к истине. Мораль нового 
спектакля Питера Брука про­
ста в своей мудрости и мудра 
именно благодаря своей уди­
вительной, почти детской на­
ивности.

Преувеличивать значение 
постановки «Конференции 
птиц» па творческом пути Б. 
Брука вряд ли стоит. Созна­
тельно он привез на фести­
валь в Авиньон несколько 
сценических миниатюр (кро­
ме спектакля «Конференцйя 
птиц», обозначенного в офи­
циальной программе, было 
показано пне программы ію- 
сколько небольших постано­
вок в Культурном центре в 
Шартрезе, подле Авиньона). 
Скорее всего эти примеча­
тельные сами по себе экспе­
рименты — лишь подступ к 
более серьезным открытиям, 
которые еще впереди.

о

Сомнений нет, что Авинь­
онский фестиваль, которому 
опрометчивые пророки еше 
недавно предрекали гибель, 
скептически замечая, что он 
все более сходит на нет, не 
только доказал свое право па 
жизнь, по и очень удался в

этом году. Состоялось, нако­
нец, открытие Дома-музея 
Жана Вилара, где Нацио­
нальная библиотека Парижа 
намеревается иметь свой 
филиал. Советская делегация 
вручила в дар музею несколь­
ко книг деятелей советского 
театра и театроведов с дар­
ственными надписями. Еще 
не развернуты все экспози­
ции, не разобран архив Жа­
на Вилара, представляющий 
большую ценность, но сам 
факт организации музея его 
имени здесь, в Авиньоне, 
Много значит.

„.П о  вечерам все любители 
театра, съохаош иссп на X X X I I I  
АпиньонсииЙ фестиоаль, о ка ­
зывались пооод достаточно 
трудны м выбором Что пред­
почесть — оф ициальную  или 
неоф ициальную  программ у фе­
стиваля или, может быть, пр о ­
ехав несколько километров, 
посетить одно из зрелищ  в но­
вом Культурном  центре воз­
никш ем  совсем недавно в ста­
ринном  монасты рском  ком ­
плексе — Ш артрезе. пр им ы ­
каю щ ем к А виньону, паи бы 
сливаясь с ним и вместе с тем 
сущ ествую щ ем  отдельно, Вол­
на децентрализации ку л ь ту р ­
ной, о том числе театральной 
ж и зн и  Ф ранции, коснулась и 
Авиньона. У него появился 
своего рода сп утн и к  и к о н к у ­
рент в культѵрно-просвети- 
тольсной деятельности — Ш а р ­
трез, где в бывшей трапезной 
и кел ьях, жилищ е кардинала 
и в церкви  разместились теат­
ральны й и кинозалы , вы став­
ки  и т. д. Ш артрез — очень 
серьезны й соперник Авиньона 
о кул ьтур н о  • просветительной 
работе уже хотя бы потому, 
что ф ункци онир ует  на протя­

ж ении  почти всего года. Но он 
и настоящ ий пом ощ ник: но 
время фестиваля приехавш ио 
тр упп ы  проводили здесь репе­
тиции, известный ф ранц узский  
актер Ф илипп А врон вы сту­
пал с программой называемой 
«Пьеро», М еждународны й центр 
театральных исследований по­
казывал свои м иниатю ры , еж е ­
вечерне устраивались кон це р ­
ты  известны х певиц и певцов, 
разы гры вались балетные и 
драм атические спе кта кл и , со­
стязались и спорили поэты , 
шла оживлонная прод аж а лите­
ратуры  по всем видам и с ку с ­
ства

Не буду перечислять все 
те спектакли, коицбрты и 
встречи, на которые нам по 
тем или иным причинам — 
прежде всего из-за недостат­
ка времени,-- не удалось по­
пасть. XXXIII Авиньонский 
фестиваль подтвердил глав­
ное— что международные ху­
дожественные фестивали чре­
звычайно полезны для укреп­
ления дружеских, культур­
ных контактов между стра­
нами. И чем активнее и раз­
нообразнее станут формы 
работы, способы общения ме­
жду деятелями культуры на 
этих фестивалях, тем в боль­
шей мерс это будет способ­
ствовать взаимопониманию 
между народами, что являет­
ся сегодня важным услови­
ем борьбы за мчп

А . О Б Р А З Ц О В А , 

доктор искусствоведения.
АВИНЬОН — МОСКВА.
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